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Konstantnost syntaktické funkce mezi jazyky
LIBUSE DUSKOVA

Syntactic constancy across languages

ABSTRACT: This article presents the findings of a detailed inquiry into syntactic constancy between
English and Czech; the clause elements under discussion include the subject, object, adverbial and
subject complement. The project assumes the general validity of the principle of end focus (basic dis-
tribution of communicative dynamism) as a superordinate factor with respect to syntactic structure.
Since the primary word order principle differs in English (grammatical function) and Czech (functional
sentence perspective or FSP), the presentation of identical content in the same linear order may involve
a different syntactic structure. These assumptions are tested by comparing parallel texts. Instances of
divergent syntactic structure are collected and analyzed against the background of identical syntactic
renderings which provide the constancy measure. Clause elements are considered with respect to syn-
tactic function, including the formal indicators thereof, sentence position, and the FSP function. The role
of FSP as a factor of syntactic divergence has largely been confirmed especially where the divergence
involves the subject. In the case of postverbal elements, motivating factors were primarily found in dif-
ferent verb valency and the more nominal character of English. These two factors play a role in the
English-Czech translation direction, besides greater compliance of syntactic with semantic structure.
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Existencialni véty v historické perspektivé: osudy indoev-
ropského *es-

NIKOLAJ P. SAVICKY

Existential sentences in historical perspective: The fate of the Indo-European *es-

ABSTRACT: In many languages, existential sentences form a separate type, not only in a semantic sense,
but also in their formal aspect (surrounded by a belt of transitional phenomena). In Indo-European, the
verb *es- expressed the meaning of existence and was opposed to zero copula. As this verb attained the
function of copula (e.g. in West European languages), in many cases the need for new means of earmark-
ing the existential meaning appeared. This led to the formation of constructions of the type there is,
il y a, es gibt, hay; this process supported the tendency opposing the prevailing direction of movement
towards unification of syntactic structures. Delbriick, for example, expressed doubts as to where the
real subject was in the sentence es ist ein Gott. These facts arouse a special interest from the standpoint
of a theory which seeks the dialectical unity of analogising and anomalistic tendencies in the develop-
ment of languages.

PE3IOME

BrITHITHEIE IIPENJIOKEHNS B HICTOPUIECKOM NepcrekTrBe: Cyah0bl MEIOEBPOIEHCKOrO
*
es-

BrITUiHbBIC IPEIIOKEHUSI IIPEACTABIISIIOT COOOM BO MHOTHX SI3bIKAaX HE TOJIBKO CEMaHTUIECKU, HO
u ¢dhopMalibHO 000COOIEHHBIN TUN (OKPYKEHHBIN 30HOU IEPEXOMHBIX SBIeHUN). B MHIOEBpO-
TMEUCKOM SI3bIKE TJIaroJl *es- BhIpakKall 3HAYE€HWE CYIIECTBOBAHUS W IPOTHUBOCTOSUI HYJIEBOU
cBsizke. [1o Mepe TOro, Kak ®TOT IJIATOJ IPUOOPETAN — HAIp. B 3aIMaHOEBPOIENCKUX SI3bIKAX —
3HAYEHUE CBSI3KU, B OOJIBIIIMHCTBE CIy4YaeB MPOSIBIIIACH, [10- BUIUMOMY, IIOTPEOHOCTh B HOBBIX
CPeICTBAX BBIIEJICHIS MMEHHO OBITUITHOTO 3HAYEHMUSI, YTO IIPUBEJIO K BOBHUKHOBEHHUIO KOHCTPYK-
uuu tuna there is, il y a, es gibt, hay; B TOM IpoIiecce MPOSIBISIETCS TEHICHIIUS, TPOTUBOIIOJIOXK-
Hasl IPeobIIaIatoeMy HallPABJIECHUIO IBUKEHUS K YHUMUKAIINU CHHTAKCUIECKUX CTPYKTYD: TaK,
Harp., y:ke J[eIbOpIoK BhIpaxkajl COMHEHUE O TOM, TJIe B IIPEIJIOKEHUN es ist ein Gott HACTOsIIIee
moireskaree. DTu haKkThI IPEICTABIISIFOT OCOOBIM MHTEPEC C TOUYKU 3PEHUS TEOPUH, KOTOPAsT BUIUT
B SI3BIKE TMAIIEKTUIECKOE SIMHCTBO AHAIOTU3UPYIOUINX M aHOMAJIUCTUICCKUX TEHICHIINN.

Slovansky iistav AV CR
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Jan Korensky

K ¢lanku Od Skolské spisovnosti ke standardni ¢eStiné: reakce na
vyzvu k diskusi

On the article From school-imposed literary norms to Standard Czech: A reaction
to the call for discussion

ABSTRACT: The author agrees with the need to discuss the problems surrounding the functional stra-
tification of contemporary Czech expressed in the article by F. Cermak, P. Sgall and P. Vybiral (2005).
He requests that this discussion take place with maximum effort made to achieve theoretical precision,
within a framework of possibilities without a priori ideologizing and in a truly dialogic manner. In this
sense, the author provides several suggestions. Above all it is necessary for the differences of opinion
originating from varying interpretations of Czech national history to be mutually elucidated, but it is
especially necessary to clarify the mutual relationship between the differing methodological points of
departure from a purely linguistic perspective. If we are to substitute the previously existing traditional
conceptual schemes based on the term ‘literary language’ with a scheme centered around the term
‘standard’, it is necessary to do so in a thorough, consistent and structured manner.

Katedra bohemistiky FF UP
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Karel Oliva
Pozadavky na turoven diskuse o spisovné/standardni ceStiné

Requirements for the level of discussion on literary/standard Czech

ABSTRACT: This text is a methodological rather than a “research-based” reaction to the article by
F. Cermik, P. Sgall and P. Vybiral (2005). Its central topic is constituted by a detailed survey of individ-
ual statements in the article. In many cases, these statements are shown to be in conflict with empirical
facts (mainly with corpus evidence) or, even worse, with each other. In the final section, the current
paper argues for either producing valid, consistent, and, last but not least, new argumentation in the
discussion called for, or for dropping the idea altogether, since it might otherwise endanger the scien-
tific level of Slovo a slovesnost. The appendix presents a list of relevant literature which must be con-
sidered, should the discussion take place.
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